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FOIL WRAP CUTTER

CARE AND MAINTENANCE:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

1

Peel off protective covering 
and discard.

16” Foil Wrap insert
For WUT inserts

19” Foil Wrap insert
Included with 
2-Tier Combination Drawers

NOTE

The holder may become 
uninstalled during shipping. If 
this occurs, reinstall with the 
lip of the holder resting on the 
tabs of the sides.  Fig 1

Fig. 1A

Fig. 1B
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To insert foil, open lid until it is 
facing upward and pull up to 
remove. Fig 3A, 3B
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Place foil into holder.

Fig. 3A

Fig. 3B
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Install lid and close.
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To use, open lid and pull out 
the length of foil necessary, 
close lid and press down firmly 
to holder and tear.

Fig. 2B
For 19” Foil Wrap Insert
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Insert into drawer with the 
unit facing the front of the 
drawer.  (This is necessary for 
the unit to function properly. If 
installed toward rear then the 
lid may hit the overhang of the 
countertop) Fig.2A, 2B

Fig. 2A
For 16” Foil Wrap Insert

Facing Front
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

CUIDADO Y MANTENIMIENTO: 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE:

Limpie con un paño húmedo y seque 
las partes.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les pièces pour les sécher 
complètement.

Fig. 1A

Fig. 1B
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NOTA / REMARQUE

I-FWC-1216

Insertos de Papel de Aluminio de 
16” para insertos WUT 

Insertion de 16” pour papier 
aluminium pour insertions WUT

Se incluye inserto de Papel de Aluminio de 
19” con Dos Cajones Combinados de Niveles

Insertion de 19” pour papier aluminium inclue 
avec les tiroirs combinés de 2 niveaux

 CORTADOR DE PAPEL ALUMINIO / COUPE-PAPIER ALUMINIUM

El sujetador puede soltarse durante el 
envío. Si esto sucede, reinstale con la 
lengüeta del soporte descansando en 
las pestañas de los lados. Fig. 1.

Le support peut se désinstaller 
pendant l’expédition. Si cela se 
produit, réinstallez-le avec le bord du 
support reposant sur les ergots des 
côtés. Fig. 1

Despegue la cubierta protectora y 
deseche.

Décollez le revêtement protecteur et 
jetez-le.
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Fig. 3A

Fig. 3B

Fig. 2B
Figura 2B para Inserto de 
Papel de Aluminio de 19”

Illustration 2B pour l’insertion 
pour papier aluminium de 19”

Fig. 2A
Para Inserto de Papel de 
Aluminio de 16”

pour l’insertion pour papier 
aluminium de 16”

Inserte dentro del cajón con la unidad viendo 
hacia el frente del cajón. (Esto es necesario 
para el funcionamiento adecuado de la 
unidad. Si se instala hacia la parte posterior, 
la tapa podría golpear la parte saliente de la 
cubierta). Fig. 2A, 2B.

Insérez-le dans le tiroir avec l’unité tournée 
vers l’avant du tiroir. (Ceci est nécessaire pour 
que l’unité fonctionne correctement. Si elle 
est installée vers l’arrière, le couvercle peut 
heurter le rebord du comptoir) Fig. 2A, 2B

Coloque el papel de aluminio dentro del 
sujetador.

Placez le papier aluminium dans le support.

Para insertar el papel de aluminio, abra la 
tapa que se encuentra viendo hacia arriba 
y jale para quitarla. Fig 3A, 3B

Pour insérer le papier aluminium, ouvrez le 
couvercle jusqu’à ce qu’il puisse faire face 
vers le haut et tirez vers le haut pour le 
retirer. Fig 3A, 3B

Instale la tapa y cierre.

Installez le couvercle et fermez.

Para usar, abra la tapa y jale el largo del 
estaño necesario, cierre la tapa y presione 
firmemente hacia abajo para sostener y 
jalar.

Pour l’utiliser, ouvrez le couvercle et 
retirez la longueur de papier aluminium 
nécessaire, fermez le couvercle et 
appuyez fermement sur le support et 
coupez.

Viendo hacia el Frente
Face à l’avant 


